
KOMISIJOS SPRENDIMAS 

2009 m. gruodžio 18 d. 

kuriuo Bendrijos žuvininkystės kontrolės agentūra skiriama įstaiga, atliekančia tam tikras užduotis 
pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1005/2008 

(pranešta dokumentu Nr. C(2009) 10155) 

(2009/988/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį ir Sutartį dėl Europos 
Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2008 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1005/2008, nustatantį Bendrijos sistemą, kuria siekiama 
užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai 
žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti ( 1 ), visų pirma į jo 
11 straipsnio 3 dalį, 20 straipsnio 4 dalį, 25 straipsnio 2 dalį, 
48 straipsnio 4 dalį ir 48 straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 11 straipsnio 
3 dalį, 20 straipsnio 4 dalį, 25 straipsnio 2 dalį, 
48 straipsnio 4 dalį ir 48 straipsnio 5 dalį Komisija 
turi teisę paskirti už šiuose straipsniuose nurodytą veiklą 
atsakingą instituciją. 

(2) Pagal 2005 m. balandžio 26 d. Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 768/2005, įsteigiančio Bendrijos žuvininkystės kont­
rolės agentūrą ir iš dalies keičiančio Reglamentą (EB) 
Nr. 2847/93, nustatantį bendros žuvininkystės politikos 
kontrolės sistemą ( 2 ), 3 straipsnį Bendrijos žuvininkystės 
kontrolės agentūros (BŽKA) paskirtis, inter alia, – koor­
dinuoti veiksmus kovojant su neteisėta, nedeklaruojama 
ir nereglamentuojama žvejyba laikantis Europos Sąjungos 
taisyklių. 

(3) Todėl BŽKA turėtų būti paskirta įstaiga, nurodyta Regla­
mento (EB) Nr. 1005/2008 11 straipsnio 3 dalyje, 
20 straipsnio 4 dalyje, 25 straipsnio 2 dalyje, 
48 straipsnio 4 dalyje ir 48 straipsnio 5 dalyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Bendrijos žuvininkystės kontrolės agentūra (BŽKA) yra įstaiga, 
kuri: 

a) pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 11 straipsnio 3 dalį 
vėliavos valstybei (-ėms) perduoda pranešimus apie spren­
dimą neleisti trečiųjų valstybių laivams iškrauti ar perkrauti 
žuvų bei jų kopijas Komisijai ir prireikus tų pranešimų 
kopijas regioninėms žuvininkystės valdymo organizacijoms; 

b) pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 20 straipsnio 4 dalies 
antros pastraipos c punktą, Komisijai paprašius, pati arba 
bendradarbiaudama su Komisija vietoje atlieka auditą, kuriuo 
siekiama patikrinti, ar veiksmingai įgyvendinamos sutartos 
bendradarbiavimo su trečiosiomis valstybėmis priemonės; 

c) pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 25 straipsnio 2 dalį 
valstybėms narėms ir vėliavos valstybėms perduoda papil­
domą valstybių narių Komisijai pateiktą informaciją, reika­
lingą sudarant NNN žvejybą vykdančių laivų Europos 
Sąjungos sąrašą, ir jos kopiją Komisijai; 

d) pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 48 straipsnio 4 dalį 
perduoda stebėjimo pranešimus visoms valstybėms narėms ir 
jų kopijas Komisijai ir prireikus atitinkamos regioninės žuvi­
ninkystės organizacijos vykdomajam sekretoriui; 

e) pagal Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 48 straipsnio 5 dalį 
atitinkamos regioninės žuvininkystės organizacijos vykdo­
majam sekretoriui perduoda valstybės narės informaciją, 
parengtą gavus tos regioninės žuvininkystės valdymo orga­
nizacijos susitariančiosios šalies stebėjimo pranešimą apie 
vieną iš tos valstybės narės laivų, ir jos kopiją Komisijai. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Bendrijos žuvininkystės kontrolės agen­
tūrai. 

Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 18 d. 

Komisijos vardu 

Joe BORG 
Komisijos narys
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